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REF. 1813 / 1814 / 1815 / 1816 / 1817 / 1818 / 1819

3+
 +3 AÑOS E
 +3 YEARS GB
 +3 ANS F
 +3 JAHRE D
 +3 JAAR NL
 +3 ANOS P
 +3 ANI I
 +3 ÅR SE
 +3 ÅR NO
 YLI 3 VUOYIAILLE Fl
 +3ÅR DK

Screws contain potentially hazardous sharp points 
or sharp edges. Adult assembly required.

CAUTION

WARNING:
To reduce the risk of injury, adult supervision is 
required, never use in roadways, near cars, on or 
near steep inclines or steps, swimming pools or 
other bodies of water, always wear shoes, and 
never allow more than one rider.

WARNING:
CHOKING HAZARD - small parts
Not for children under 3 years

WARNING:
Toy must be assembled by adult 
before use.
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•Don't recharge non-rechargeable 
batteries. 
•Remove rechageable batteries 
from toy prior to their recharging.
•Don't recharge rechargeable 
batteries without adult supervision.
•Remove exhausted batteries 
from toy.

•Versuchen Sie nicht, nicht 
wiederaufladbare Batterien aufzuladen.  
•Entfernen Sie wiederaufladbare 
Batterien aus dem Spielzeug, bevor Sie 
sie aufladen.  
•Akkus nicht ohne Aufsicht von 
Erwachsenen aufladen.
•Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus 
dem Spielzeug. 

•Ne pas rechargez les piles non 
rechargeables. 
•Retirez les piles rechargeables 
du jouet avant leur recharge. 
•Ne rechargez pas les batteries 
sans la surveillance d'un adulte. 
•Retirez les piles usées du jouet.

•Återuppladda aldrig icke 
återuppladdningsbara batterier. 
•Ta ur återuppladdningsbara 
batterier ur leksaken innan 
laddning. 
•Återuppladda inte 
återuppladdningsbara batterier 
utan vuxen tillsyn. 
•Ta ur batterierna ur leksaken när 
de är förbrukade.

•Non ricaricare batterie non 
ricaribili.  
•Rimuovere le batterie ricaricabili 
dal prodotto prima di ricaricarle. 
•Non ricaricare batterie ricaribali 
senza l'assistenza di un adulto.  
•Rimuovere le batterie scariche 
dal prodotto.  

•Não carregue pilhas que não sejam 
recarregáveis. 
•Retire as pilhas recarregáveis do 
brinquedo antes de as recarregar. 
•Não recarregue pilhas recarregáveis 
sem a supervisão de um adulto. 
•Retire as pilhas gastas do brinquedo.

•Herlaad geen niet-oplaadbare batterijen. 
•Verwijder herlaadbare batterijen uit het 
speelgoed om ze op te laden. 
•Herlaad heroplaadbare accu's a;tijd 
onder het toezicht van een volwassene. 
•Verwijder lege batterijen uit het 
speelgoed. 

•Ikke forsøk å lade opp
engangsbatterier. 
•Ta de oppladbare batteriene ut 
av leketøy før du starter 
ladeprosessen. 
•Du må ikke lade oppladbare 
batterier uten tilsyn av en voksen. 
•Tomme batterier tas ut av leken.

•Älä yritä ladata uudelleen ei-
uudelleenladattavia paristoja. 
•Poista uudelleenladattavat paristot 
leikkikalusta ennen niiden 
uudelleenlataamista. 
•Älä lataa ladattavia paristoja ilman 
aikuisen valvontaa. 
•Poista tyhjät paristot leikkikalusta.

•Forsøg aldrig at oplade ikke-
genopladeligebatterier.  
•Fjern genopladelige batterier fra 
legetøjet før de oplades.  
•Genopladelige batterier må ikke 
oplades uden overvågning af 
voksne. 
•Fjern brugte batterier fra 
legetøjet. 

•No recargue las pilas no 
recargables. 
•Quite las baterías recargables 
del juguete antes de la recarga. 
•No recargue baterías recargables 
sin la supervisión de un adulto.
•Quite del juguete las pilas 
usadas. 

•Desconecte el cargador del enchufe de la batería (A). Conectar la clavija del cableado (B) con la clavija de la batería (A).
•Disconnect the charger from battery plug (A). Reconnect the cable plug (B) to battery (A).
•Débranchez le chargeur de la prise de la batterie (A). Connecter la fiche du cáblage (B) à la fiche de la batterie (A).
•Trennen Sie das Ladegerät vom Batteriestecker (A). Den kabelstecker (B) mit dem batteriestecker (A) verbinden.
•Koppel de lader los van de accu-stekker (A). Sluit de stekker van de kabel (B) aan op de stekker van de batterij (A).
•Desconecte o carregador do plugue da bateria (A). Conecte a tomada da cablagem (B) ao plugue da bateria (A).
•Disconnettere il caricabatterie dalla spina della batteria (A). Collegare lo spinotto del cablaggio (B) allo spinotto della 
batteria (A).
•Koppla loss laddaren från batteripluggen (A). Koppla in kabeln (B) till batteriet (A).
•Koble laderen fra batteripluggen (A). Ledningspluggen (B) kobles så til betteripluggen (A).
•Irrota laturi akkupistokkeesta (A). Yhdistä johto (B) akun johtoon (A).
•Afbryd opladeren fra batteriproppen (A). Forbin ledningen (B) til batteristikket (A). 
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 E No cobrar más de 15 horas.
 GB Do not charge more than 15 hours
 F Ne chargez pas plus de 15 heures
 D Laden Sie nicht mehr als 15 Stunden auf
 NL Laad niet meer dan 15 uur op
 P Não carregue mais de 15 horas
 I Non caricare più di 15 ore
 SE Ladda inte mer än 15 timmar
 NO Ikke lad opp mer enn 15 timer
 FI Älä lataa yli 15 tuntia
 DK Lad ikke oplade mere end 15 timer

 E Debe cargar su batería durante 12 horas antes de usar su vehículo por primera vez.
 GB You must charge your battery for 12 hours before you use your vehicle for the first time.
 F Vous devez charger votre batterie pendant 12 heures avant d’utiliser votre véhicule pour la première fois.
 D Sie müssen den Akku 12 Stunden lang aufladen, bevor Sie Ihr Fahrzeug zum ersten Mal benutzen.
 NL U moet uw batterij 12 uur opladen voordat u uw voertuig voor de eerste keer gebruikt.
 P Você deve carregar sua bateria por 12 horas antes de usar seu veículo pela primeira vez.
 I È necessario caricare la batteria per 12 ore prima di utilizzare il veicolo per la prima volta.
 SE Du måste ladda batteriet i 12 timmar innan du använder ditt fordon för första gången.
 NO Du må lade batteriet i 12 timer før du bruker kjøretøyet for første gang.
 FI Akku on ladattava 12 tuntia ennen kuin käytät autoa ensimmäistä kertaa.
 DK Du skal oplade batteriet i 12 timer, før du bruger dit køretøj for første gang.
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